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	� Unikać eksploatacji w bezpośrednim sąsiedztwie silnych pól magnetycznych lub elektro-
magnetycznych, anten nadawczych lub generatorów wysokiej częstotliwości. W przeciw-
nym razie produkt może nie działać właściwie.

5.4 Eksploatacja
	� Jeśli istnieją wątpliwości w kwestii obsługi, bezpieczeństwa lub podłączania urządzenia, 

należy zwrócić się do wykwalifikowanego specjalisty.
	� Jeśli bezpieczna praca nie jest już możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć 

produkt przed niezamierzonym użyciem. NIE próbować naprawiać produktu samodzielnie. 
Bezpieczna praca nie jest zapewniona, jeśli produkt:

	– posiada widoczne uszkodzenia,
	– nie działa prawidłowo,
	– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
	– został nadmiernie obciążony podczas transportu.

5.5 Bateria CR2032
	� Podczas wkładania baterii zwróć uwagę na prawidłowe położenie biegunów.
	� Jeśli masz zamiar nie używać urządzenia przez dłuższy czas, wyjmij z niego baterie, 

aby zapobiec uszkodzeniu na skutek wycieku. Cieknące lub uszkodzone baterie mogą 
spowodować oparzenia kwasem w przypadku kontaktu ze skórą. Zawsze używaj rękawic 
ochronnych przy czynnościach z uszkodzonymi bateriami.

	� Przechowuj baterie poza zasięgiem dzieci. Nie pozostawiaj baterii bez nadzoru, ponieważ 
istnieje ryzyko połknięcia ich przez dzieci lub zwierzęta.

	� Nie rozmontowuj baterii/akumulatorów, nie powoduj zwarć i nie wrzucaj ich do ognia. Nigdy 
nie próbować ładować baterii jednorazowych. Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu!

5.6 Akumulator LiPo
	� Akumulator jest zainstalowany na stałe w produkcie i nie można go wymienić.
	� Nigdy nie uszkadzaj akumulatora. Uszkodzenie obudowy akumulatora może spowodować 

wybuch lub pożar! W przeciwieństwie do zwykłych baterii/akumulatorów (np. typu AA lub 
AAA), obudowa akumulatora litowo-polimerowego nie zawiera cienkiej warstwy miedzi, ale 
jedynie delikatną folię z tworzywa sztucznego.

	� Styki/złącza akumulatora nie mogą być zwarte. Nie wrzucaj akumulatora ani produktu do 
ognia. Istnieje ryzyko pożaru lub wybuchu!

	� Regularnie ładuj akumulator, nawet jeśli produkt nie jest używany. Zastosowana technolo-
gia akumulatorów pozwala na ich ładowanie bez wcześniejszego rozładowania.

	� Nigdy nie pozostawiaj produktu bez nadzoru podczas ładowania.
	� Podczas ładowania produkt należy położyć na powierzchni, która nie jest wrażliwa na 

ciepło. Wytwarzanie pewnej ilości ciepła podczas ładowania jest zjawiskiem normalnym.

5.7 Podłączone urządzenia
	� Przestrzegaj również wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji obsługi innych urządzeń, do 

których zostanie podłączony produkt.

5.8 Montaż
	� Przed wierceniem należy się upewnić, że w powierzchni montażowej nie znajdują się 

żadne przewody elektryczne ani rury, które mogą zostać uszkodzone.
	� W razie przypadkowego nawiercania kabli elektrycznych istnieje niebezpieczeństwo 

śmiertelnego porażenia prądem.

5.9 Głośność
Po wywołaniu alarmu emitowany jest głośny sygnał dźwiękowy. Podczas pobytu bezpośrednio 
obok głośnika istnieje ryzyko uszkodzenia słuchu.

	� Należy unikać przebywania w pobliżu głośnika, gdy alarm został uruchomiony.
	� Zaczekaj, aż dźwięk alarmu zostanie wyłączony, zanim zbliżysz się do produktu.
	� Dopasuj ewentualnie żądany czas trwania alarmu.

5.10 Lampka LED
Uwaga, światło LED:

	� Nie patrz bezpośrednio w światło LED!
	� Nie patrz ani bezpośrednio, ani za pomocą urządzeń optycznych w wiązkę światła!

 Instrukcja obsługi
Minialarm WLAN:
Nr zamówienia 3257660

1 Pobieranie instrukcji obsługi
Skorzystaj z linku www.conrad.com/downloads (lub zeskanuj kod QR), aby pobrać kompletną 
instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne). Postępuj zgodnie z instrukc-
jami na stronie internetowej.

2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Ten produkt to system alarmowy WLAN ze zintegrowanym czujnikiem ruchu na podczerwień i 
modułem solarnym. Obsługa odbywa się za pomocą dołączonego pilota zdalnego sterowania 
lub za pomocą aplikacji na smartfona.
Produkt posiada stopień ochrony IP65 i jest zabezpieczony przed kurzem i wodą ze wszystkich 
kierunków. Produkt nadaje się do stosowania na zewnątrz. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie.
Pilot zdalnego sterowania nie ma zabezpieczenia potwierdzonego stopniem ochrony IP. 
Należy bezwzględnie unikać kontaktu produktu z wilgocią.
W przypadku korzystania z produktu w celach innych niż opisane może on ulec uszkodze-
niu. Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcie, pożar, porażenie prądem lub inne 
zagrożenia.
Produkt jest zgodny z obowiązującymi ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. 
Ze względów bezpieczeństwa oraz ograniczeń licencyjnych nie wolno modyfikować i/lub 
przebudowywać produktu.
Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i zachowaj ją do późniejszego wykorzystania. Produkt 
należy przekazywać osobom trzecim tylko wraz z instrukcją obsługi.
Wszystkie zawarte w instrukcji obsługi nazwy firm i produktów są znakami towarowymi 
należącymi do ich właścicieli. Wszelkie prawa zastrzeżone.

3 Zakres dostawy
	� Produkt
	� Kabel USB typu A na mikro-USB
	� Pilot zdalnego sterowania, zawiera baterię CR2032
	� Uchwyt ścienny
	� 2 x śrubka
	� 2x kołek
	� Instrukcja obsługi

4 Objaśnienia symboli
Na produkcie/urządzeniu lub w tekście znajdują się następujące symbole:

Symbol ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń.

Symbol ostrzega przed niebezpiecznym napięciem, które może prowadzić do 
obrażeń spowodowanych porażeniem prądem elektrycznym.

5 Wskazówki bezpieczeństwa
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przestrzegać zawartych w niej wska-
zówek dotyczących bezpieczeństwa. Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności 
za obrażenia oraz szkody materialne spowodowane nieprzestrzeganiem 
wskazówek bezpieczeństwa i informacji zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi. Poza tym w takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Ogólne informacje
	� Produkt nie jest zabawką. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.
	� Nie pozostawiać opakowań bez nadzoru. Mogą one stać się niebezpieczną zabawką dla 

dzieci.
	� Jeśli masz jakiekolwiek pytania, na które nie znajdujesz odpowiedzi w tym dokumencie, 

skontaktuj się z naszym technicznym działem obsługi klienta lub innym specjalistą.
	� Prace konserwacyjne, regulacyjne i naprawy może przeprowadzać wyłącznie specjalista 

lub specjalistyczny warsztat.

5.2 Obsługa
	� Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek z niewielkiej 

wysokości mogą uszkodzić produkt.

5.3 Środowisko robocze
	� Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.
	� Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, silnymi uderzeniami, gazami palny-

mi, oparami i rozpuszczalnikami.
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6 Widok produktu
6.1 Produkt
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1	 Moduł solarny
2	 Głośniki
3	 Czujnik ruchu
4	 LED

5	 Pilot zdalnego sterowania
6	 Zaczep do zawieszania
7	 Pokrywa silikonowa
8	 Złącze mikro-USB

9	 Przycisk nastawczy
10	Przełącznik czułości 

czujnika

6.2 Aplikacja
Produkt może być obsługiwany za pomocą 2 różnych aplikacji („Tuya Smart” lub „Smart Life”). 
Poniższy rysunek przedstawia przykładowy interfejs użytkownika:
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11	 Przycisk „Wstecz”
12	Wskaźnik poziomu naładowania baterii
13	Przycisk „Protokół zdarzeń”
14	Przycisk „Ustawienia”

15	Przycisk „Edycja”
16	Przycisk „Wyciszenie”

7 Instalacja
7.1 Wybór lokalizacji
Podczas wyboru miejsca montażu należy zwrócić uwagę na następujące elementy:

	� Moduł solarny (1) powinien być wystawiony na maksymalne promieniowanie słoneczne, 
aby można było ładować akumulator w ciągu dnia. W miarę możliwości nie należy korzystać 
z produktu w cieniu lub pod osłoną.

	� Należy jednak uważać, aby czujnik ruchu nie był narażony na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

	� Czujniki PIR mogą zostać zakłócony przez zmiany temperatury otoczenia. Unikaj umieszc-
zenia czujnika w obszarach o znacznych wahaniach temperatury.

	� Nie należy instalować urządzenia za szkłem.
	� Ruchy w linii prostej w kierunku produktu są rozpoznawane później niż ruchy przecinające 

zakres wykrywania czujnika ruchu.
	� Zasięg czujnika ruchu zależy od wysokości montażu:

	– W przypadku 2,20 m wysokości montażu: ok. 8 m (w nocy ok. 12 m)
	– W przypadku 2,00 m wysokości montażu: ok. 6 m (w nocy ok. 12 m)
	– W przypadku 1,80 m wysokości montażu: ok. 5 m (w nocy ok. 12 m)

	� Kąt wykrywania czujnika ruchu wynosi 110°.

Wskazówka:
	– Możesz dostosować obszar objęty czujnikiem, obracając produkt w uchwycie ściennym 
w górę/w dół, lub w prawo/w lewo.

7.2 Montaż produktu
Produkt ten przeznaczony jest do montażu na ścianie.

Przed wierceniem należy się upewnić, że w powierzchni montażowej nie znajdują 
się żadne przewody elektryczne ani rury, które mogą zostać uszkodzone. W ra-
zie przypadkowego nawiercania kabli elektrycznych istnieje niebezpieczeństwo 
śmiertelnego porażenia prądem.

1.	 Zmierz odległość pomiędzy otworami w dostarczonym uchwycie ściennym i zaznacz mie-
jsca wiercenia na powierzchni ściany.

Wskazówka:
	– Aby prawidłowo wykonać oznaczenia, można skorzystać z papierowego szablonu.

2.	 Wywierć otwory.
3.	 W otworach należy umieścić odpowiednie kołki. Jeśli dołączone kołki nadają się do 

materiału ściany, można ich użyć.
4.	 Uchwyt ścienny przykręć dostarczonymi śrubami. Uważaj, aby nie dokręcać śrub do oporu 

w ścianie.
5.	 Zawiesić produkt, przykręcając uchwyt ścienny do zaczepu do zawieszenia (6) i lekko 

naciskając go w dół.
	Æ Montaż jest zakończony.

8 Uruchamianie
8.1 Ładowanie produktu
1 Poprzez moduł solarny
Produkt jest wyposażony w moduł solarny (1) i ładuje się automatycznie, gdy jest zamontowany 
na zewnątrz. Moc ładowania zmienia się w zależności od intensywności nasłonecznienia.

Uwaga:
	– Czas trwania pełnego naładowania w bezpośrednim świetle słonecznym wynosi ok. 
10 godzin.

	– Podczas ładowania dioda LED (4) zaświeci się lekko.
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3 Przez kabel USB
Jeśli nasłonecznienie nie jest wystarczające do naładowania produktu przez moduł solarny (1), 
można go ładować przez kabel USB:
1.	 Należy zdjąć produkt z uchwytu ściennego.
2.	 Przesuń pokrywę silikonową (7) na bok.
3.	 Połącz złącze mikro-USB (8) z odpowiednim źródłem zasilania USB (maks. 5 V/2 A). W tym 

celu użyj dołączonego kabla USB A na mikro-USB.

Uwaga:
	– Należy pamiętać, że produkt jest chroniony przed wnikaniem kurzu i wody tylko przy 
zamkniętej pokrywie silikonowej (7). Nie należy go użytkować stale na zewnątrz z 
podłączonym kablem USB.

	– Czas trwania dla pełnego naładowania przy pomocy kabla USB wynosi ok. 1-2 godzin.
	– Podczas ładowania dioda LED (4) zaświeci się lekko.

8.2 Włączanie pilota zdalnego sterowania
8.2.1 Zdejmowanie folii ochronnej akumulatora
Przed pierwszym użyciem należy usunąć folię ochronną z włożonego akumulatora:
1.	 Odkręć śrubę na spodzie pilota zdalnego sterowania (5) za pomocą małego śrubokręta.
2.	 Zdejmij pokrywę.
3.	 Zdejmij folię ochronną. Upewnij się, że akumulator jest prawidłowo włożony.
4.	 Załóż pokrywę z powrotem i wkręć śrubę za pomocą małego śrubokręta.

	Æ Pilot zdalnego sterowania jest gotowy do pracy.

8.3 Parowanie pilota zdalnego sterowania

Ważne:
	– Pilot zdalnego sterowania jest już fabrycznie sparowany z produktem i może być 
używany bezpośrednio.

	– Parowanie pilota zdalnego sterowania jest wymagane tylko po zresetowaniu do 
ustawień fabrycznych lub gdy chcesz sterować za pomocą pilota kilkoma urządzeniami.

Parowanie pilota zdalnego sterowania:
1.	 Upewnij się, że produkt znajduje się mniej niż 5 m od pilota i że na jego drodze nie znajdują 

się żadne przeszkody (np. ściany).
2.	 Naciśnij krótko 4x przycisk ustawień (9).

	Æ Po każdym naciśnięciu rozlegają się sygnały dźwiękowe (1x naciśnięcie = 1 sygnał 
dźwiękowy, 2x = 2 sygnały dźwiękowe itp.).

	Æ Po 4 naciśnięciu przycisku rozlegają się 4 sygnały dźwiękowe, a dioda LED (4) zacznie 
powoli migać.

3.	 Naciśnij dowolny przycisk na pilocie zdalnego sterowania.
	Æ Pilot zdalnego sterowania zostanie połączony z produktem i dioda LED (4) zgaśnie.

8.4 Instalacja aplikacji
Produkt jest przeznaczony do użytku z jedną z następujących aplikacji:

	� Tuya Smart 	� Smart Life
Aby zainstalować odpowiednią aplikację:
1.	 Upewnij się, że masz najnowszą wersję systemu operacyjnego.
2.	 Pobierz aplikację z App Store lub Play Store i zainstaluj ją na swoim urządzeniu mobilnym.

Uwaga:
	– W tej instrukcji opisano tylko kilka funkcji aplikacji. Aby uzyskać dalsze informacje, 
zapoznaj się z dokumentacją używanej aplikacji.

8.5 Łączenie aplikacji
Aby powiązać produkt z aplikacją:
1.	 Aktywuj sieć WLAN, Bluetooth i usługę lokalizacji na urządzeniu mobilnym.
2.	 Upewnij się, że produkt znajduje się mniej niż 10 m od routera WLAN i że na jego drodze 

nie znajdują się żadne przeszkody (np. ściany).
3.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk ustawień (9) przez 5 sekund.

	Æ Dioda (4) miga.
	Æ Tryb parowania jest włączony.

4.	 Otwórz aplikację i naciśnij przycisk „Dodaj”.
5.	 Wybierz produkt z listy wyświetlanych urządzeń i wpisz „Dodaj” (oznaczenie urządzenia: 

„Solar Infrared”).
	Æ Na liście urządzeń pojawi się produkt.

6.	 Naciśnij przycisk „Dalej” w aplikacji, aby zakończyć proces parowania.
	Æ Produkt jest połączony z aplikacją

9 Obsługa
9.1 Ustawienie trybu alarmu
Produkt ma 3 tryby alarmowe:

	� Tryb 1 – tryb dzień i noc: Alarm dźwiękowy i wizualny w dzień i w nocy
	� Tryb 2 – tryb nocny: Sygnalizacja wizualna i akustyczna w nocy

	� Tryb 3 – tryb cichy: Alarm optyczny w nocy
Aby ustawić tryb alarmu, możesz skorzystać z przycisku ustawień (9) lub pilota zdalnego ste-
rowania.
1 Ustawienie za pomocą przycisku ustawień
1.	 Naciśnij kilkakrotnie przycisk ustawień (9):

	– Naciśnięcie 1x: Tryb 1 – tryb dzień i noc
	– Naciśnięcie 2x: Tryb 2 – tryb nocny
	– Naciśnięcie 3x: Tryb 3 – tryb cichy

	Æ Po każdym naciśnięciu rozlegnie się sygnał dźwiękowy (1x naciśnięcie = 1 sygnał 
dźwiękowy, 2x = 2 sygnały dźwiękowe itp.), a wybrany tryb zostanie aktywowany.

2 Ustawienie za pomocą pilota zdalnego sterowania
1.	 Naciśnij dany przycisk na pilocie zdalnego sterowania.

	– Przycisk : Tryb 1 – tryb dzień i noc
	– Przycisk : Tryb 2 – tryb nocny
	– Przycisk : Tryb 3 – tryb cichy

	Æ Wybrany tryb zostaje aktywowany.

9.2 Wyłączanie produktu
1.	 Naciśnij krótko 5x przycisk ustawień (9).

	Æ Po każdym naciśnięciu rozlegają się sygnały dźwiękowe (1x naciśnięcie = 1 sygnał 
dźwiękowy, 2x = 2 sygnały dźwiękowe itp.).

	Æ Po 5 minutach od naciśnięcia przycisku alarm zostanie wyłączony, a produkt wyłączony.
LUB
2.	 Naciśnij przycisk  na pilocie zdalnego sterowania.

	Æ Alarm zostanie dezaktywowany, a produkt wyłączony.

9.3 Ustawianiu czasu trwania alarmu
Aby ustawić czas trwania alarmu:
1.	 Jeżeli jeszcze tego nie zrobiono: Zainstaluj aplikację (patrz rozdział „8.4 Instalacja  

aplikacji”).
2.	 Otwórz aplikację i naciśnij przycisk „Ustawienia” (14).
3.	 Naciśnij „Alarm time” (Czas alarmu). Otwiera się okno do ustawienia czasu trwania alarmu.
4.	 Uruchom alarm, ustawiając odpowiedni tryb alarmu (patrz rozdział „9.1 Ustawienie trybu 

alarmu”) i przesuwając dłoń lub przedmiot przed czujnikiem ruchu (3). 
	Æ Zabrzmi alarm. 
	Æ Aplikacja pokazuje komunikat alarmowy.

5.	 Potwierdź komunikat alarmowy w aplikacji.
6.	 Ustaw żądany czas trwania alarmu za pomocą regulatora suwakowego i dotknij „Bestäti-

gen” (Potwierdź). 
	Æ Ustawiony jest żądany czas trwania alarmu.

9.4 Resetowanie do ustawień fabrycznych
Aby zresetować produkt do ustawień fabrycznych:
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk ustawień (9) przez 10 sekund.

	Æ Usłyszysz długi sygnał dźwiękowy.
	Æ Zaświeci się dioda (4).
	Æ Produkt zostanie zresetowany do ustawień fabrycznych.
	Æ Sparowane piloty zdalnego sterowania są odłączone i muszą zostać ponownie 
połączone (patrz rozdział „8.3 Parowanie pilota zdalnego sterowania”).

10 Usuwanie usterek
Usterka Powód Rozwiązanie

Częste fałszywe 
alarmy

Czujnik porusza się Upewnij się, że uchwyt ścienny jest 
prawidłowo zamocowany i produkt jest 
dobrze osadzony.

Zbyt wysoka czułość 
czujnika

Zmniejsz czułość czujnika, przesuwając 
przełącznik czułości czujnika (10) w dolną 
pozycję.

Pilot zdalnego ster-
owania nie działa

Niski poziom 
naładowania baterii

Jeżeli dioda LED na pilocie zdalnego 
sterowania nie świeci się po naciśnięciu 
przycisku, należy wymienić baterie pilota.

Odległość od 
produktu za duża

Upewnij się, że produkt znajduje się mniej 
niż 10 m od pilota i że na jego drodze nie 
znajdują się żadne przeszkody (np. ściany).

Pilot zdalnego 
sterowania nie jest 
połączony (np. po 
zresetowaniu do 
ustawień fabryc-
znych)

Połącz pilot zdalnego sterowania. Patrz: 
rozdział „8.3 Parowanie pilota zdalnego 
sterowania”.
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Alarm się nie 
uruchamia

Niski poziom 
naładowania baterii

Naładuj produkt. Patrz: rozdział „8.1 
Ładowanie produktu”.

Alarm dezak-
tywowany lub 
nieprawidłowy tryb 
alarmowy

Ustaw żądany tryb alarmu. Patrz: rozdział 
„9.1 Ustawienie trybu alarmu”.

Aplikacja nie jest 
połączona / nie 
działa

Brak połączenia 
Wi-Fi

Sprawdź połączenie Wi-Fi na urządzeniu 
mobilnym.

Brak połączenia 
Bluetooth

Sprawdź połączenie Bluetooth na 
urządzeniu mobilnym.

Nieprawidłowe 
połączenie z 
produktem

Usuń produkt z aplikacji i ponownie go 
połącz. Patrz: rozdział „8.5 Łączenie 
aplikacji”.

Stan gotowości po 
wyłączeniu alarmu

Produkt po alarmie automatycznie 
przechodzi w stan gotowości. Aby 
ponownie go aktywować, należy zapewnić 
ruch w obszarze wykrywania czujnika.

11 Czyszczenie i pielęgnacja

Ważne:
	– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu do czyszczenia ani innych 
środków chemicznych. Mogą one spowodować uszkodzenie obudowy i nieprawidłowe 
działanie produktu.

	– Nie zanurzaj produktu w wodzie.

1.	 W razie potrzeby odłącz produkt od zasilania elektrycznego.
2.	 Produkt należy czyścić za pomocą miękkiej, suchej, niepozostawiającej włókien szmatki.

12 Utylizacja
12.1 Produkt

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski 
muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesor-
towanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego 
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy 
końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są 
zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego 
sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do 
nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego 
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):

	� w naszych filiach Conrad
	� w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
	� w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki ut-

worzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system 
postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące 
zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

12.2 Baterie/akumulatory
Należy wyjąć włożone baterie/akumulatory i utylizować je oddzielnie od produktu. Użytkownik 
końcowy jest prawnie (rozporządzenie w sprawie baterii) zobowiązany do zwrotu wszystkich 
zużytych baterii/akumulatorów; utylizacja z odpadami gospodarstwa domowego jest zakazana.

Baterie/akumulatory zawierające szkodliwe substancje są oznaczone zamieszc-
zonym obok symbolem, który wskazuje na zakaz ich utylizacji z odpadami gosp-
odarstwa domowego. Oznaczenia metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = 
ołów (oznaczenia znajdują się na bateriach/akumulatorach np. pod ikoną kosza na 
śmieci po lewej stronie).

Zużyte baterie/akumulatory można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów zbi-
orczych, do sklepów producenta lub we wszystkich punktach, gdzie sprzedawane są baterie. 
W ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowiska.
Przed utylizacją należy całkowicie zakryć odsłonięte styki baterii/akumulatorów kawałkiem 
taśmy klejącej, aby zapobiec zwarciom. Nawet jeśli baterie/akumulatory są rozładowane, za-
warta w nich energia szczątkowa może być niebezpieczna w przypadku zwarcia (rozerwanie, 
silne nagrzanie, pożar, eksplozja).

13 Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy, że produkt 
ten jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.

	� Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetow-
ym: www.conrad.com/downloads 

Proszę wprowadzić numer produktu w pole wyszukiwania; następnie można ściągnąć 
deklarację zgodności UE w dostępnych językach.

14 Dane techniczne
14.1 Produkt
14.1.1 Zasilanie
Napięcie/ prąd wejściowy.............. 5 V/DC, maks. 2 A
Typ ogniwa.................................... Polikrzem, 5 V/DC, 0,6 W.
Typ baterii...................................... Akumulator litowo-polimerowy, 600 mAh, 3,7 V.
Czas ładowania	���������������������������� Ok. 1-2 godzin przez USB, ok. 10 godzin przez ładowanie 

słoneczne
14.1.2 Moduł bezprzewodowy
Wi-Fi
Częstotliwość transmisji................ 2,402 – 2,483 GHz
Moc nadawania............................. max. 19 dBm
Zasięg............................................ maks. 15 m
Standard WLAN............................. IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 GHz
14.1.3 Warunki otoczenia
Temperatura eksploatacji /  
przechowywania............................ �Od -20 do +40°C

14.2 Czujnik ruchu
Typ................................................. Zintegrowany czujnik ruchu PIR
Kąt wykrywania.............................. 110°
Zasięg wykrywania........................ maks. 9–12 m
Ustawienia czułości....................... �Wysoka: maks. 12 m (domyślnie) 

Niska: ok. 4 m
14.2.1 Inne informacje
Alarm poziomu ciśnienia  
akustycznego................................. ≤ 120 dB
Stopień ochrony............................. IP65
Wymiary......................................... 71 x 135 x 71 mm (szer. x wys. x gł.)
Masa.............................................. ok. 180 g

14.3 Pilot zdalnego sterowania
Bateria........................................... 1 x CR2032
Zasięg transmisji............................ 433,05–433,92 MHz
Moc transmisji................................ maks. 13 dBm
Zasięg............................................ maks. 50 m (otwarta przestrzeń)


